
 

 

Expéditeur | Shipper : 
 

Contact : 

 

Adresse |Adress : 

 

Ville | City : Province : 

 

Courtier Douanes |Custom Broker 

 

 

Destination | Consignee : : 
 

Contact : 

 

Adresse |Adress : 

 

Ville | City : Province : 

 

Courtier Douanes |Custom Broker 

 

PO | 
REFERENCE :  

 

ITEMS 
QTY 

EMBALLAGE | 
PACKAGE 

DESCRIPTION ET DIMENSIONS DES MARCHANDISES | 
DESCRIPTION OF GOODS AND DIMENSIONS 

   
   
   
   
   
   
   
   
 

AVIS DE RÉCLAMATION 
a) Le transporteur n’est pas responsable de pertes, de dommages ou de retards aux marchandises transportées qui sont décrites au

connaissement, qu’à la condition qu’un avis écrit précisant l’origine des marchandises, leur destination, leur date d’
montant approximatif réclamé en réparation de la perte des dommages ou du retard ne soit signifié au transporteur initial ou 
transporteur de destination, dans les soixante (60) jours de la date de la livraison des marchandises ou dans l
dans un délais de neuf (9) mois suivant l’expédition. 

 
La présentation de la réclamation finale accompagnée d’une preuve du paiement des frais de transport doit être soumise au tra
délai de neuf (9) mois suivant l’expédition. 
  

Expédié par | Ship by Lettres moulées |Print

  

Recu par |Received by  Lettres moulées |Print

  

Chauffeur | Driver  Lettre moulées | Print

  

 

 

CONNAISSEMENT | 
BILL OF LADING 

NON NÉGOCIABLE |
NOT NEGOTIABLE

 

Code Postal Code : 

 

INSTRUCTIONS PARTICULIÈRES | SPECIFIC INSTRUCTION :

Code Postal Code : 

Reçu au point d’origine, à la date et de l’expéditeur mentionné aux
décrites en bon état et apparent (le contenu des colis et sa condition étant inconnus) marquées, 
contresignées et destinées tel que ci-après mentionné, que le transporteur consent à transporter et à délivrer 
à leur consignataire au point de destination si ce point se trouve sur le route qu’il est autorisé à desservir, 
sinon à faire transporter et délivrer par un autre transporteur autorisé à ce faire et ce, aux taux et  à la 
classification en vigueur à la date de l’expédition.

 

Il est mutuellement convenu que chaque transporteur transportant lesdites marchandises en tout ou en partie, 
sur le parcours entier ou une portion quelconque, d’ici jusqu’à destination et que tout intéressé à ladite 
expédition pour tout service à effectuer en vertu des présentes est sujet à toutes les conditions imprimées ou 
écrites non prohibées par la loi, qui sont acceptées par l’expéditeur pour lui

 

Received at the point of origin on the date specified, from the 
described, in apparent good order, except as noted (contents and conditions of contents of package unknown) 
marked, consigned and destined as indicated below, which the carrier agrees to carry and to deliver to the 
consignee at the said destination, if on its own authorized route or otherwise to cause to be carried by another 
carrier on the route to said destination, subject to the rates and classification in effect on the date of shipment.

 

It is mutually agreed, as to each carrier of all or any of the goods over all or any portion of the route to 
destination, and as to each party of any time interested in all or any of the goods, that every service to be 
performed hereunder shall be subject to all conditions not pro
are hereby agreed by the consignor and accepted for himself and his assigns.

SCEAU # | 
SEAL #  

DESCRIPTION ET DIMENSIONS DES MARCHANDISES | 
DESCRIPTION OF GOODS AND DIMENSIONS  

POIDS LBS | 
WEIGHT LBS 

MARCHANDISE DANGEREUSE & 
CLASSE |
CLASS

  
  
  
  
  
  
  
  
POIDS LBS 
TOTAL  
WEIGHT LBS 

 

Le transporteur n’est pas responsable de pertes, de dommages ou de retards aux marchandises transportées qui sont décrites au 
connaissement, qu’à la condition qu’un avis écrit précisant l’origine des marchandises, leur destination, leur date d’expédition et le 
montant approximatif réclamé en réparation de la perte des dommages ou du retard ne soit signifié au transporteur initial ou au 
transporteur de destination, dans les soixante (60) jours de la date de la livraison des marchandises ou dans les cas de non-livraison, 

La présentation de la réclamation finale accompagnée d’une preuve du paiement des frais de transport doit être soumise au transporteur dans un 

NOTICE OF CLAIM 

a) No carrier is liable for loss, damage or delay to any goods carried under the Bill of Lading unless notice thereof setting ou
particulars’ of the origin, destination and date of shipment of the goods and the estimated amount 
damage or delay is given in writing to the originating carrier or delivering carrier within sixty (60) days after the deliver
goods or, in the case of failure to make delivery within nine (9) months from the date of

 
b) The final statement of the claim must be filled within nine (9) months from the date of shipment together with a copy of the 

freight bill. 

  

Lettres moulées |Print Date d’expédition | Shipping Date

 

Lettres moulées |Print Date de réception | Receving date

 

Lettre moulées | Print Condition merchandise | Goods condition

 

NON NÉGOCIABLE | 
NOT NEGOTIABLE 

PRO #   

Date :  JJ/MM/AA 

PARTICULIÈRES | SPECIFIC INSTRUCTION : 

Reçu au point d’origine, à la date et de l’expéditeur mentionné aux présentes les marchandises ci-après 
décrites en bon état et apparent (le contenu des colis et sa condition étant inconnus) marquées, 

après mentionné, que le transporteur consent à transporter et à délivrer 
ignataire au point de destination si ce point se trouve sur le route qu’il est autorisé à desservir, 

sinon à faire transporter et délivrer par un autre transporteur autorisé à ce faire et ce, aux taux et  à la 
ition. 

Il est mutuellement convenu que chaque transporteur transportant lesdites marchandises en tout ou en partie, 
sur le parcours entier ou une portion quelconque, d’ici jusqu’à destination et que tout intéressé à ladite 

effectuer en vertu des présentes est sujet à toutes les conditions imprimées ou 
écrites non prohibées par la loi, qui sont acceptées par l’expéditeur pour lui-même et ses ayants-droit. 

Received at the point of origin on the date specified, from the consignor mentioned herein, the property 
described, in apparent good order, except as noted (contents and conditions of contents of package unknown) 
marked, consigned and destined as indicated below, which the carrier agrees to carry and to deliver to the 
consignee at the said destination, if on its own authorized route or otherwise to cause to be carried by another 
carrier on the route to said destination, subject to the rates and classification in effect on the date of shipment. 

to each carrier of all or any of the goods over all or any portion of the route to 
destination, and as to each party of any time interested in all or any of the goods, that every service to be 
performed hereunder shall be subject to all conditions not prohibited by law, whether printed or written, which 
are hereby agreed by the consignor and accepted for himself and his assigns. 

MARCHANDISE DANGEREUSE & 
CLASSE | DANGEROUS GOODS & 
CLASS 

No carrier is liable for loss, damage or delay to any goods carried under the Bill of Lading unless notice thereof setting out 
particulars’ of the origin, destination and date of shipment of the goods and the estimated amount claimed in respect of such loss, 
damage or delay is given in writing to the originating carrier or delivering carrier within sixty (60) days after the delivery of the 
goods or, in the case of failure to make delivery within nine (9) months from the date of shipment. 

The final statement of the claim must be filled within nine (9) months from the date of shipment together with a copy of the paid 

 

Date d’expédition | Shipping Date 

Date de réception | Receving date 

Condition merchandise | Goods condition 
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